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Lietošanas instrukcija
TCmatt NEOsingle / Vienreizlietojamā paklājin, a

TCmatt NEOmulti / daudzreizlietojamais paklājin, š

Paredzētais pielietojums

x x
Paklājin, š ir paredzēts vienmērīgas temperatūras uzturēšanai visām pacientu, īpaši jaundzimušo un zīdain, u k, ermen, a zonām. Izman-
tojot šl,ūten, u sistēmu, to savieno ar TECOtherm® – hipo-/hipertermijas sistēmu un nodrošina termoregulācijas šk, idruma caurplūdi
paklājin, ā. Lai uzlabotu vienmērīgas temperatūras saglabāšanu pacienta k, ermenī, vajadzības gadījumā paklājin, u var aptīt apkārt
k, ermenim un ar lenču palīdzību noslēgt, izmantojot šim mērk, im paredzētās cilpas.

Brīdinājuma norādes un piesardzības pasākumi

x x Tikai klīniskai lietošanai.

x x Ja saistībā ar izstrādājumu notiek nopietni negadījumi, lūdzu, zin, ojiet par tiem ražotājam un atbildīgajām iestādēm.

x x Paklājin, u drīkst izmantot vienīgi kā TECOtherm® – hipo-/hipertermijas sistēmas piederumu!

x x Šis paklājin, š ir vienīgais paklājin, š, ko apstiprinājis TECOtherm® hipo-/hipertermijas sistēmas ražotājs.

x x Jāizvairās no tiešas paklājin, a un pacienta ādas saskares, it īpaši jaundzimušajiem. Uz paklājin, a jālieto ūdeni atgrūdošs,
klīniski tīrs pārklājs.

x x Lūdzu ievērojiet norādes par pareizu izstrādājuma tīrīšanu nodal,ā Tīrīšana.

x x Paklājin, a pareizas lietošanas nolūkā ievērojiet TECOtherm® – hipo-/hipertermijas sistēmas lietošanas instrukciju!

x x Sargāt no asiem priekšmetiem, bojājumu risks.

x x Šis nav sterils medicīnisks izstrādājums.

x Šis paklājin, š ir paredzēts vienreizējai lietošanai! To nedrīkst atjaunot, kā arī izmantot atkārtoti!

x x Pirms lietošanas pārbaudīt, vai nav bojājumu; bojāta iepakojuma gadījumā utilizēt Izstrādājumu.

Simboli

x x Medicīnisks izstrādājums

x x Aizsargāt no saules stariem

x x Ražotājs

x x Partijas nosaukums

x x Lietojams līdz

x x Kataloga numurs

x x Uzglabāt sausā vietā

x x Uzglabāt istabas temperatūrā



Lietošana

x x

1. Novietojiet bērnu uz paklājin, a vidū. Abās pusēs ievietojiet lentes paklājin, ā paredzētajās
cilpās.
2. Savelciet abas lentes galus kopā, lai paklājin, š aptvertu bērnu.
3. Ievietojiet lentes šaurāko, smailāko galu caur tam paredzētajām cilpām lentes otrā galā.
Pilnībā izvelciet galu, līdz paklājin, š ir aizvērtas un nostiprināts.

Tīrīšana
x Attiecībā uz higiēnu un izstrādājuma sagatavošanu lietošanai ir jāievēro valsts un attiecīgās iestādes noteiktās prasības.

x Jāizmanto valsts apstiprināti un sagatavošanai piemēroti virsmas dezinfekcijas līdzekl,i ar plašu iedarbības zonu.

x
Pirms un pēc katras lietošanas reizes paklājin, š un šl,ūten, u savienojumi ir jānotīra ar bezplūksnu drānu un maigu,
bezkrāsainu virsmu dezinfekcijas līdzekli ar plašu iedarbības zonu uz spirta bāzes (piemēram, Bacillol), ievērojot ražotāja
sniegtās norādes. Pirms tam ir jānotīra rupjie netīrumi. Ja pēc tīrīšanas vēl paliek netīrumi, tīrīšana ir jāatkārto.

x Vienreizlietojams, netīrīt!

Uzglabāšana
x x Glabāt sausā un vēsā vietā istabas temperatūrā.

Utilizācija
x Kad izstrādājums vairs nav piemērots lietošanai, utilizējiet to kā veselības aprūpes atkritumus.

x Pēc tam, kad izstrādājums ir izmantots vienu reizi, utilizēt kā veselības aprūpes atkritumu.

Izstrādājuma īpašības
x Materiāls: Poliuretāns

x Poliuretāns / Poliesters

x x Ievades/izvades šl,ūtene: Poliuretāns

x x Kontaktspraudnis: Acetāls

x x Maksimālais spiediens: 500 mbar

x x Izmērs: 44 cm x 72 cm

x Preces numurs un izstrādājuma nosaukums: 642 68 01 / TCmatt NEOmulti

x 642 74 01 / TCmatt NEOsingle

x x Svars: 0.21 kg

Lietošanas instrukcija jūsu valsts valodā pieejama tīmekl,a vietnē: www.service.tcm.gmbh/ifus/
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Tec Com Medizintechnik GmbH

Am Krümmling 1

06184 Kabelsketal, Germany

+49 (0) 345 1205 204

www.tcm.gmbh

Ihren zuständigen Distributor finden sie Online unter:

Your relevant distributor can be found online at:

Вашия дистрибутор можете да намерите онлайн на:

Vašeho distributora najdete online na adrese:

Du finder din distributør online under:

Τον αρμόδιο διανομέα σας θα τον βρείτε στο διαδίκτυο στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

Para encontrar su distribuidor online, consulte en:

Oma vastutava turustaja leiate internetist aadressilt:

Löydät asianomaisen jälleenmyyjän verkosta osoitteesta:

Vous trouverez votre distributeur compétent en allant sur :

Svog odgovornog distributera možete pronaći online na:

Az Ön illetékes forgalmazóját az alábbi internetes oldalon találja:

Il distributore competente per la vostra area è disponibile online all ’indirizzo:

Atsakingą gaminio platintoją galite rasti internete adresu:

Jūsu valstī atbildīgais izplatītājs atrodams tīmekļa vietnē:

Uw distributeur vindt u online op:

Du finner din ansvarlige distributør online på:

Swojego dystrybutora mogą Państwo znaleźć w Internecie pod adresem:

Pode encontrar o seu distribuidor online em:

Puteţi găsi online distribuitorul responsabil la adresa:

Vášho distribútora nájdete online na adrese:

Svojega pristojnega distributerja najdete na spletu na naslovu:

Du hittar din ansvariga distributör online på:

Yetkili distribütörünüzü online olarak burada bulabilirsiniz:

:يمكنك العثور على الموزع المسؤول الخاص بك عبر الإنترنت على

Datei: IFU Wrabbit     Version: 3 / 20.10.2023

tcm.gmbh/en/distribution/



Tec Com Medizintechnik GmbH
Am Krümmling 1
06184 Kabelsketal

Deutschland
Tel.: +49 345 120 52 04

www.tcm.gmbh


